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‘urnizor: AUTOMOBILE DACIA SA -UVD

i, Reg, Comert: J-03-81/1991

AVIZL DE INSUTIKE A MAKFI
BORDEREAU DE LIVRAISON

Mot 3000

Cumpamntor:MAGNA MODUGNO

Nr. Reg. Comert: 26984500

JULCEY Nr. aviz DACAV03587131ID CUVCFEY
~od de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796 Data: 22/02/2023 Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500
wdresat UZINEINR.1 Sediul:VIA DEI CICLAMINI 4
MIOVENI, ARGES ITALIA,
tanca: BRD PITESTI Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE Banca:
-ontul: RO9EBRDEN30SV05762610300 Conditic de livrare: Contul:
‘el.: 0248502001 Tel.:
‘ax,; 0248502001 Fax.:
Pers. contact:

{ota solicitare: fara Cod client: 269845
dinie_proicct:
Nr. ert® Cod articol Denumire UM, Cantitate Colet

A B C D F F

1 MEM---1284 B 95

28/02/23

sreutate bruta (KG):
sreutate neta (KG):

“omentarin: RETUR AMBALAJE MAGNA MODUGNO

ncarcator: ANDREL CARMEN

e_sigllin:fara

jemnatura si Nr listei de colete

tampila ﬁ.uuz\

Jate privind mtocmlrr:a avizubui SANDRU GRIGORE
Jume si prenume responsabil BI/CI seria nr
ANDREI Carmen Semnatura de primire
31/CI seria AS nr. 957169

NP 2650203034964

Transportul executat cu suto nr GI46LUX GI99LUX
Date privind primire coletelor de caire transportator

Numele si prenumele delegatului transportului

Data si ora expedierii: 22.02.2023 10:07:04

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data primirii la centrul de tranzit.

Date privind primire coletelor de catre client

Numele 5i prenumele delegatului primitor, .. esmesemeressesssssese

BY/CI seria.

Semmnatura si stampila de primire

1T,

Data si ora primirii

-

Exemplar nr 1 pentru cumparator
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porteur

4,

ivenit efre ramplies par le frans

Les parfies encadrees de lignes grasses do

19+21+22

Y compris et

1-15

A remplir sous la responsabilite de I'expediteur
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. Expediger {nom? adresse, pays) -
Sender {name, address, counlry)
Expedilor [denumire, adresq, fara) . - LETTRE DE VOITURE H
s (GIASF 1 * | CONSIGNMENT NOTE
. A,«o'r-b"gig‘“‘;‘#ﬂfw SCRISOARE DE TRANSPORT £
R 1 £
s ci;'uw {CMR)
» - o
2.Deslinatdire {nom, adresse, pays} 14.Transporleur {nom, adress, pays)
Consignee [name, address, <ouniry) Carrier {name, address, country]
Destinctar [denumics, adresq, fora) Qpercior-de transport {danumire, -Gdresa, Jara}
L -~
g . - SINZIANA COM SRL
g STR. SCHELEI, NR. 6, NOVACI, GORJ
-2 _ J18/938/1994; C.U.l. ROG155055
| 3- bew prevu pour la livraison de lo morchandise {lieu, pays) TEL. 0744562756
-]  Place of dalivery of the goorls [place, eoontry} B 7T ” J
E|  Locul descircari o, tara) ) - " Transporteur succossifs [nom, adress, pays)
-0 3 Successive carriers [name, address, counlry}
2 Operotori de fransport succesivi [denumire, adresa, Jara)
=
L
0] 4, lieu et dale de la prise en charge de ka marchandise {lizv, pays, date] 1B. Reserves el obseryations du fransperteur
] s ey Currler's reservations and obsarvations
E| Flace and dafe of faking over the gaods (place, counlry; date] Rezervels 3i observofiile operatorulul de fransport
@ Locul incaredrii {log, lara, dafa)
— £ A Il
> : ct e aafen ‘fé L
21 4. Dacuments annexes
= Doctmenis aflached
= Documents angxale - 3 .L WC
3
o
£ ’ A i
g .
=1 4. Marques ef numaro 7. Nambre das colis 8. Mode d'emballage 9, Nature da la morchondise | 10. No stastiqua | 11. Poids brut {kgl 12. Cubage {m?)
8 Marks and Nos Mumber of packages Methed of packing MNatura of the goods Statistical number | Gross weight [kg)] Valume {m?}
=4 Marea si numén! MNumér de colele Modul de ambalare Malura madurilor Mumér slofisfic Mosa beu {kg) | Yolumut [m?)
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Classe Chifre Letre
Classe Mumber Latter
Tlasa Numdrul lifera {ADR*)
13. Instructions de Faxpaditeut 19, Convenfions particulieres
Sendar's nsiructions Special agreemants
Instrucfiunile expadiarului Acorduri speciale
>
% 20. A payer par | Expediteur Monnaie Destiniaire
g ¢ Tobe puid by | Sender Currency Consignee
a Plata prin Expeditar Moneda Dastinatar
a Prix de fransport
“n Carriage charges
2 Preh fransportuli]
5 Sokd/Bdlance/Sold
g Supplements
= Supplem charges
5 Tm«_a sudl'men!cre »
o 114, Prescripticns doffranchissement/Inskructions as Frais accessoires
] to payment for casriage/Instruciivnt de ploid Other chargas
g— H Francs / Carrlage poid / Plota fa expediere Alle joxe
o | B Non kronco / Cerriage forweard / Pleta la desfinafie TOTAL
:,’ 21. Etablie o le 15. Remboursement/Cash on delivery/Suma de plai
-2 Estoblished in ” on .
2] Sabiirin - dala
2. 23. 24. Morchandises recues/Goads recelved
* Ueu ﬂ -
N Place
c\'!us Y
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Signature ef fmbre de l'expediteur Sighefure et imbre du transperfeur SigndBFy Ne@:ﬁ%88685072 8
Signotura and stamp of the sender Signatre ond stamp of the carrier Signahye‘and stamp of the consignes
Semndtura expediorulut $emndhura operalorului de fransposk Semfdilura déstinalarelul




